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1. Cunm cyTb cnosa, KoTopble rosopun Moucein scem VzpannbtsHam 3a VlopaaHom B nycTbiHE
Ha paBHuHe npoTtume Cyda, mexay dapaHom 1 Todenom, n JlasaHom, n Acupodom, un
Jnsarasom,

YMO: Oue Ti cnosa, wo Moiiceii rosopus 6ys [0 BCboro I3pains no Tim 6oui VopaaHy B
NyCTWHI, Ha CTeny, HaBnpoTn YepsoHOro mops, Mix NapaHom, i Mix Todgoenewm, i JlaBaHoM, i
MeuepoTom, i [i-3arasom,

KJV: These be the words which Moses spake unto all Israel on this side Jordan in the
wilderness, in the plain over against the Red sea, between Paran, and Tophel, and Laban, and
Hazeroth, and Dizahab.

2. B pacCTOSiHUM OOMHHAALATU OHEl nyTn oT XopwrBa, no gopore ot ropbl Cenp K
Kapnec-BapHw.

YMO: oanHaouatb geHb goporu Big Xopusy, gopora go ropu Ceipy, ax oo Kagew-bapHea.
KJV: (There are eleven days' journey from Horeb by the way of mount Seir unto
Kadeshbarnea.)

3. CopokoBoro roga, 0AnMHHaaLaToro Mecsua, B Nepsblil [AeHb] Mecaua rosopun Moucen
cbiHaM V3pannesbim Bce, 4TO 3anosenan emy [focnodb O HUX.

YIMO: | ctanocs COpoKOBOro poky, 0ANHaAUATOro Micaus, Nepworo gHS MiCsus roBopus
Moiicelr 0o I3paineBunx cuHiB yce, Wwo focnoab Hakasas 6yB MOMy MPO HUX,

KJV: And it came to pass in the fortieth year, in the eleventh month, on the first day of the
month, that Moses spake unto the children of Israel, according unto all that the LORD had given
him in commandment unto them;

4. Mo ybneHun nm CuroHa, uaps AMopperckoro, KoTopblii xun B EcesoHe, n Ora, uaps
BacaHckoro, koTopblin xun B Awtepode B Enpen,

YNO: no Tomy, sik 3abums BiH CuroHa, Lapsi aMopeicbKoro, Wwo cuais y XewboHi, i Ora, uaps
H6awaHcbkoro, wo cuais B AwTapoTi B Exnpei.

KJV: After he had slain Sihon the king of the Amorites, which dwelt in Heshbon, and Og the king
of Bashan, which dwelt at Astaroth in Edrei:

5. 3a VMlopoaHom, B 3emne MoasuTtckon, Ha4an Mowncen n3bsaCcHATb 3aKOH Cel 1 ckasan:
YMNO: Ha Tim 6oui MlopaoaHy B MoaBcbkoMy kpai cTaB Moiiceit BUSICHAT 3aKoHa, FOBOPSIYM:
KJV: On this side Jordan, in the land of Moab, began Moses to declare this law, saying,
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6. ocnoab, bor Haw, roBopun Ham B XOpuBE 1 cKasan: MnosHO BaM XUTb Ha rope cei!

YMO: N'ocnoab, bor Haw, NnpoMoBAsB A0 HAc Ha XopwuBi, roBopsaYmn: JlocuTb BaM CMAiTK Ha Ui
ropi!

KJV: The LORD our God spake unto us in Horeb, saying, Ye have dwelt long enough in this
mount:

7. 0bpaTuTech, OTNPaBbTECh B NyTb M NOAANTE HA ropy AMOPPEEB 1 KO BCEM COCEASM WX, HA
PaBHUHY, HA rOPY, HA HU3KNE MECTa M Ha KOXHbIVA Kpai 1 kK beperam Mops, B 3eMJI0
XaHaaHckyto v K JlveaHy, naxe 0o peku Benukomn, peku Esgopara;

YNO: ObepHiTbCA 1 pywaiTe, | MAiTb HA rOpy aMopesiHuHa, Ta 4O BCiX CYCiaiB AOro Ha cTeny,
Ha ropi, i B BONWHI, i Ha NiBAHI, i HA Nobepex xi Mops, o Kpato xaHaaHcbkoro 1a no Jlneany,
ax po Benukoi Piykn, piykn Ecppary.

KJV: Turn you, and take your journey, and go to the mount of the Amorites, and unto all the
places nigh thereunto, in the plain, in the hills, and in the vale, and in the south, and by the sea
side, to the land of the Canaanites, and unto Lebanon, unto the great river, the river Euphrates.

8. BOT, 41 oato Bam 3eMio Cuio, nonauTe, BO3bMUTE B Hacnegme 3emnto, Kotopyto ocrnoab ¢
KNaTBOW 0bewan natb oTuam Bawmm, Aspaamy, Mcaaky n Makosy, UM 1 NOTOMCTBY UX .

YIMO: Ocb A nae Bam ueri Kpan! YBingitb, i 3aBonoginte umm Kpaewm, wo 3a Hboro [focnogp
6yB npucar Bawum 6atbkam, ABpaamoBi, Icakosi Ta SKOBY, WO facTb AOro iM Ta iXHboMy
HACIHHIO MO HUX.

KJV: Behold, | have set the land before you: go in and possess the land which the LORD sware
unto your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob, to give unto them and to their seed after them.

9. M 9 ckasan BaMm B TO BPEMS: HE MOTy OAMH BOAUTb Bac;
YTO: | ckazaB 8 TOro yacy go Bac, rosopsym: He MoXy g cam HOCUTU Bac.
KJV: And | spake unto you at that time, saying, | am not able to bear you myself alone:

10. Nocnoab, bor Baw, paaMHOXWN Bac, 1 BOT, Bbl HbIHE MHOFOYMCIEHHbI, KaK 3Be3pbl
HebecHble;

YIMO: Nocnoab, bor Baw, po3MHOXMB BaC, i OCb BM CbOrOAHi, WOA0 YACNEHHOCTHN, SK 30pi
HebecHi!

KJV: The LORD your God hath multiplied you, and, behold, ye are this day as the stars of
heaven for multitude.

11. Nocnoab, bor oTuoB Bawwnx, na YMHOXWT BacC B TbICAYY KpaTt NpoTuB TOro, CKO/bKO Bac
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[Tenepsb], n na 6narocnosut Bac, kak OH roBOpu BaM:

YMO: lNocnoap, bor Bawwnx 6atbkiB, HeEXalh 4OAACTb BaM Y TUCSYY pas, i Hexai
nobnarocnoBuTb Bac, sk BiH roBopurs Bam.

KJV: (The LORD God of your fathers make you a thousand times so many more as ye are, and
bless you, as he hath promised you!)

12. KaKk Xe MHe 0JHOMY HOCUTb TSrocTu Bawu, 6pemeHa Bawwy 1 pacnpu sawm?
YTMO: fk a2 cam noHecy TaroTy Bauy, i Tarap Bau, i Bawi cynepeykn?
KJV: How can | myself alone bear your cumbrance, and your burden, and your strife?

13. n3bepunte cebe No KoNeHaM BawmM MyXei MyapblX, pasdyMHbIX U UCMbITAHHbIX, U S
MNOCTaB/MI0 UX Ha4YaNbHUKaMX BaWUMMW.

YNO: BizbMiTb c0bi MyXiB Myapux, i BANPOOYBaHWX, i 3HAHMX BaWWM NAeMeHaM, i 1 NocTaB/o
X Ha yoni Bac.

KJV: Take you wise men, and understanding, and known among your tribes, and | will make
them rulers over you.

14. Bbl 0TBEYaANN MHE 1 cKasanu: Xopolee AeNo BeNUWWb Tbl caenatb.
YNO: | Bx BignoBinu mMeHi Ta it ckazanu: [obpa Ta piy, Wo T kaxew 3pobutu.
KJV: And ye answered me, and said, The thing which thou hast spoken is good for us to do.

15. /1 B35 9 rnaBHbIX N3 KONEH BaWMX, MyXen MyapbIX, U UCMbITAHHBIX, 1 caenan nx
HayanbHYKaMn HaZ BaMu, ThicS4eHavYanbHUKamm, CTOHa4YanbHKamu,
NaTMAECATUHAYANbHUKAMW, OeCATUHAYaNbHUKaM/ U HaA3upaTensaMm no KONeHam Bawnm.
YMO: | B3aB 9 ronis Bawmx NAeMeH, MyXiB Myapux Ta 3HaHUX, i NOCTaBMB iX ronoBamm Hapg,
BaMM, TUCSAYHUKAMMU, | COTHUKAMW, | N'ATOECATHUKAMM, | AeCATHUKaMU, Ta YpSAHUKaMK 4ns
BaLWWX NNEMEH.

KJV: So | took the chief of your tribes, wise men, and known, and made them heads over you,
captains over thousands, and captains over hundreds, and captains over fifties, and captains
over tens, and officers among your tribes.

16. 1 pan g noBeneHve Cyabsm Balwmm B TO BPEMS, FOBOPS: BbICNylWMBaNTE OpaTbes BaWUX u
cyomTe cnpaBennueo, kak bparta ¢ 6paToM, Tak 1 NpuwenbLa ero;

YIMO: | Hakasas g TOro 4yacy sawvm cynnsm, roeopsiin: Bucnyxosymte cynepeykun mMix sawmmm
bpaTamu, i po3cyaxyinTe crnpaBennvMBo MixX HONOBIKOM Ta MiX BpaToM oro, Ta Mix
NPUX0AbKOM MOro.
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KJV: And | charged your judges at that time, saying, Hear the causes between your brethren,
and judge righteously between every man and his brother, and the stranger that is with him.

17. He pasnunyariTe nuu Ha cyle, Kak Manoro, Tak U BENMKOro BbICNyWMBAATE: He BoTeCh
nvua Yyenoeeyeckoro, nbo cyn--neno boxwue; a neno, koTopoe Ans Bac TPyAHO, 4OBOAUTE L0
MEHS, 1 51 BbICNyLWalo ero.

YMNO: He 6yneTe 3BeptaTtu yBarn Ha 061myys B Cyai, 5K Manoro, Tak i BeNMKoro BUCNyxaeTe,
He byneTe 6osaTucsa obnunyys noanHn, 60 cyn boxwuii BiH! A Ty cnpasy, wo 6yae 3aHaaTo
TSAXKa Ons Bac, NpUHeCeTe MeHi, i 4 Bucnyxaio Ti.

KJV: Ye shall not respect persons in judgment; but ye shall hear the small as well as the great;
ye shall not be afraid of the face of man; for the judgment is God's: and the cause that is too
hard for you, bring it unto me, and | will hear it.

18. /I pan g Bam B TO BpeMs noBeneHns 060 BCEM, 4TO HAANEXUT BaMm Oenatb.
YNO: | Haka3aB s BaM TOro 4yacy npo BCi Ti peui, Wo BM 3pobuTe.
KJV: And | commanded you at that time all the things which ye should do.

19. Ml otnpaBununcb Mbl OT XOprBa, 1 Wn MO BCE 3TON BENNKOW M CTPALLHOW MYyCTbIHE,
KOTOpPYIO Bbl BUAENU, NO NyTWN K rope AMoppenckoi, kak nosenen [rocnoab, bor Hau, 1
npvwnu B Kagec-BapHw.

YNO: | M1 pywunnn 3 XopwBy, Ta i Nepewny Lo BENNKY i CTpalHy NyCTUHIO, Wo 6a4nnu Bu,
LlOPOroto A0 ropu amopesiHnHa, ik Hakasae HaM [Tocrnoab, bor Haw, i MM Nnpuiwnn ax no
Kapew-bapHea.

KJV: And when we departed from Horeb, we went through all that great and terrible wilderness,
which ye saw by the way of the mountain of the Amorites, as the LORD our God commanded
us; and we came to Kadeshbarnea.

20. N ckazan s Bam: Bbl Npuwwnn K rope AMopperickoi, kotopyto ["ocnoap, bor Haw, naeT Haw;
YIMO: | ckazas g 0o Bac: Npunwnu Bu oo AMopencbkoi ropu, wo Mocnoab, bor Haw, fnae Ham.
KJV: And | said unto you, Ye are come unto the mountain of the Amorites, which the LORD our
God doth give unto us.

21. BoT, Nocnonpb, Bor TBOW, oToaeT Tebe 3eMNio cuio, UON, BO3bMM €€ BO BrajeHune, Kak
roopun tebe Nocnoab, bor oTUOB TBOMX, HE BOICS 1 HEe yXacaics.

YMO: Ocb, Nocnoab, bor T8iA, Binaae T106i ueit Kpaii. YBiiion, 3aBonogii, sik rosopus 6yB ToOI
Mocnoob, Bor 6aTbkiB TBOIX. He bilicsa i He nakaics!
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KJV: Behold, the LORD thy God hath set the land before thee: go up and possess it, as the
LORD God of thy fathers hath said unto thee; fear not, neither be discouraged.

22. Ho Bbl BCe NoaoLwwnm KO MHE U ckasanu: nownem npeg coboto noaein, 4Tob oHu
nccnenoBany Ham 3eMio Y MPUHECM HaMm U3BECTME O LOPOore, No KOTOPOM UATY HaM, 1 O
roponax, B KOTopble UATU HaM.

YMO: A Bu BCi nigiiwnn go MeHe Ta i ckasanu: MowniMo MyxiB nepen coboto, i Hexali BOHU
BMCNigaTb HaMm Toin Kpawn, Ta Hexarn npuHecyTb HaM BifOMICTb MPO OOPOry, WO Heto nigemo, Ta
npo MicTa, Kyau BBiOEMO.

KJV: And ye came near unto me every one of you, and said, We will send men before us, and
they shall search us out the land, and bring us word again by what way we must go up, and into
what cities we shall come.

23. CnoBo 3T0 MHe MOHPAaBUOCh, U S B35/ U3 BaC ABeHaduaTb Yenosek, No 0HOMY YenoBeky
OT [KaXxaoro] koneHa.

YNO: | byna Ta piy pobpa B MOix 04ax, i B3sB 8y BaC ABaHAOUSATb MyXa, My>X OAMH Ans
MNNEMEHWN.

KJV: And the saying pleased me well: and | took twelve men of you, one of a tribe:

24. OH¥ nownKn, B30OWAW Ha ropy 1 gownu Ao nonvHel Ecxon, n o6ospenn ee;

YMO: | BOHW BigiAwnmw, i 3ilwnun Ha ropy, i NpuMAWAM ax oo 4onuHn Ewkon, Ta i Bucnignnmn
noro, Kpanw.

KJV: And they turned and went up into the mountain, and came unto the valley of Eshcol, and
searched it out.

25. 1 B35 B pyKX CBOV NNOAOB 3EMN 1 OOCTABUAW HAM, 1 MPUHECTN HAM U3BECTUE U
ckasanu: xopoua 3emns, kotopyto focnoab, bor Haw, gaet Ham.

YMO: | B3ann BoHN B CBOIO pyKy 3 nnody Toro Kpato, i npuHecnun 0o Hac, i 3ganv Ham cnpasy, i
ckasanu: Nobpwuii Toin Kpaii, wo Mocnoap, bor Haw, nae Ham!

KJV: And they took of the fruit of the land in their hands, and brought it down unto us, and
brought us word again, and said, It is a good land which the LORD our God doth give us.

26. Ho Bbl He 3ax0Tenu UATU 1 BOCNPOTMBUANCL NoBeneHuio ["ocnoaa, bora Bawero,

YMNO: Ta Bn He xoTinu ATK, i Bynn HecnyxHsHI Hakasam ["ocnona, bora Baworo.

KJV: Notwithstanding ye would not go up, but rebelled against the commandment of the LORD
your God:
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27. 1 ponTanu B WwaTpax Bawmx n rosopunu: Focnogp, N0 HEHABUCTY K HaM, BbiBE/ HAC 3
3emnum ErmneTtckoi, 4To6 oToath Hac B pyku AMoppees [1] NcTpebuTb Hac;

YMO: | Hapikanu Bu No Bawmx HameTax i rosopunu: 3 HeHaBMCTW 0o Hac [focnoab BMBIB HAaC 3
ErMNETCbKOro Kpao, Wob Aatm Hac y pyKy aMopesiHMHa Ha BUrybneHHs Hac.

KJV: And ye murmured in your tents, and said, Because the LORD hated us, he hath brought
us forth out of the land of Egypt, to deliver us into the hand of the Amorites, to destroy us.

28. kyna Mbl norgem? 6patbs Hawm paccnabunm cepaue Hauwe, roBops: HapoL ToT bonee,
Bblle Hac, ropoda [Tam] bonbwune n ¢ ykpenneHusimm fo Hebec, fa n cbiHoB EHakoBbIx Buaenu
Mbl TaM.

YNO: Kyon mu ninemo? bpatu Hawi po3cnabunu Hawe cepue, roeopsiyn: Hapon Toit 6inbwunii
Ta BUWWIA Big HAC, MiCTa BENWKI A yMiLHEHi ax ao Heba, i HaBiTb BENeTHIB M1 6a4nnm Tam.
KJV: Whither shall we go up? our brethren have discouraged our heart, saying, The people is
greater and taller than we; the cities are great and walled up to heaven; and moreover we have
seen the sons of the Anakims there.

29. N s ckasan BaM: He CTpalwnTecb 1 He BoinTech Kx;
YMNO: | ckasas g 0o Bac: He nakantecs i He binTecs ix!
KJV: Then | said unto you, Dread not, neither be afraid of them.

30. Nocnoab, Bor Baw, naet nepen Bamu; OH ByneT cpaxartbcs 3a Bac, kak OH caenan ¢ Bamu
B ErnnTte, npen rnazamu sawunmum,

YNO: Nocnoap, bor Haw, wo ae nepen Bamu, BiH 6yae BotoBaTu Ans Bac, sik 3pobums 6yB 3
BaMu B €runTi Ha Bawmx o4ax,

KJV: The LORD your God which goeth before you, he shall fight for you, according to all that he
did for you in Egypt before your eyes;

31. n B nycTbIHE Cel, rae, Kak Tol BUAenN, Nocnoab, Bor TBON, Hocun T€64, Kak YeNOBEK HOCUT
CblHa CBOEr0, Ha BCEM MyTU, KOTOPbIM Bbl MPOXOANAN OO NPULLECTBUS BallEro Ha CUe MecTO.
YNO: i B nycTuHi, oe Tn 6a4ms, wo Mocnoab, bor TBil, Hocue Tebe, SK HOCUTb YONOBIK CUHA
CBOro, y BCi1 0OPO3i, KO BY MWK, aX A0 BAWOro npuxony A0 LbOro Micus.

KJV: And in the wilderness, where thou hast seen how that the LORD thy God bare thee, as a
man doth bear his son, in all the way that ye went, until ye came into this place.

32. Ho n npu atom Bbl He Bepunu "ocnogy, Bory Bawemy,
YTO: Ta Bce Taku Bu He BipyeTe B [Tocnoaa, saworo bora,
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KJV: Yet in this thing ye did not believe the LORD your God,

33. KoTopblin Wen nepen samMmn nyTeM--uckatb BaM MECTA, rae OCTaHOBUTbLCS BaM, HOYbIO B
OrHe, 4TOObI yKa3biBaTb BaM LOPOry, MO KOTOPOWA MATK, @ AHEM B obnake.

YNO: wo iioe nepel Bamn B 00OPO3i, Wob BMwWYKaTK ANs BaC MicLe Ha Balwe TabopyBaHHS,
BHOYi OrHem, wob Bn 6aunnm B 4Op0o3i, Wo byaete HElO XOOANTH, a XMApPOI0 BAEHb.

KJV: Who went in the way before you, to search you out a place to pitch your tents in, in fire by
night, to show you by what way ye should go, and in a cloud by day.

34. N T'ocnoap ycnblwan cnosa Baww, 1 pasrHesarsncs, U NoKNANCs, rosops:
YMO: I F'ocnogp BMCAyxas ronoc Bawmux cnis, Ta i po3rHiBaBcs, i 3anpucarHyBs, rOBOPSYN:
KJV: And the LORD heard the voice of your words, and was wroth, and sware, saying,

35. HMKTO 13 NoLen Cux, 3 CEro 310ro poaa, He yBmanT [obpoi 3eMnu, KOTopyto A Knancs
LaTb OTLAM BaWWUM;

YNO: Nonpasai kaxy, HIXTO cepes uux Noaei, Lboro 3n10ro NoKoniHHSA, He nobaynTb TOro
nobporo Kpato, wo npucsir A natu sawnm batbkam,

KJV: Surely there shall not one of these men of this evil generation see that good land, which |
sware to give unto your fathers.

36. Tonbko Xanes, CbiH VledOOHHUMH, yBUAONT ee; eMy AaMm 4 3eM/i0, Mo KOTOPON OH nNpoxoaun,
N CblHaM ero, 3a To, YTO OH noBuHoBancs [rocnoay.

YNO: okpim Kanesa, EcoyHHEEBOrO CMHA, BiH N06a4nTb Oro, i nomy A nam Toi Kpait, no
SIKOMY CTyrMaB BiH, Ta CMHaM Oro, Yepes Te, WO BiH BUMOBHSAB Hakasa [ ocnoaHboro.

KJV: Save Caleb the son of Jephunneh; he shall see it, and to him will | give the land that he
hath trodden upon, and to his children, because he hath wholly followed the LORD.

37. N na meHsa nporHesancs ['ocrnoab 3a Bac, roBOPS: U Tbl HE BOMAEWb TyAa;
YMO: Takox Ha MeHe posrHiBaecs 6yB [focnoab Yepes Bac, rosopsyu: | Tm He Beiigew Tyam!
KJV: Also the LORD was angry with me for your sakes, saying, Thou also shalt not go in thither.

38. Wucyc, cbiH HaBuH, koTopbili npy Tebe, OH BOMAET Tyaa; ero yTeepaun, nbo oH BeegeT
3paunga Bo BnageHve eo;
YNO: Icyc, cvH HaBuHiB, Wwo cToiTh nepen 106010, BiH yBiiAe Tyau; 3MiLHK oro, 60 BiH
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3pobuTh, WO I3painb 3aBonoaie HUM.
KJV: But Joshua the son of Nun, which standeth before thee, he shall go in thither: encourage
him: for he shall cause Israel to inherit it.

39. meTu Baww, 0 KOTOPbIX Bbl FOBOPW/IN, HTO OHW JOCTaHyTCS B f0ObIYy [Bparam], u CbiIHOBbS
BalW, KOTOPbIE HE 3HAIOT HblHE HY f00pa HY 3na, OHW BOMAYT TyAa, UM Oam €e, N OHU
OBNagetoT elo;

YNO: A nitn Bawi, npo sakunx B ckasanu: Ha 3006uy 6ynyTb BOHM, Ta CUHM Balli, WO CbOrOaHi
He 3HaloTb Hi 0obpa, aHi 3na, BOHW BBIAAYTb Tyau, i iMm Aam 5 iioro, i BOHM 3aBONIOAIOTL HUM.
KJV: Moreover your little ones, which ye said should be a prey, and your children, which in that
day had no knowledge between good and evil, they shall go in thither, and unto them will | give
it, and they shall possess it.

40. a Bbl 06paTUTECh 1 OTNPaBLTECH B NMYCTbIHIO MO AOpOre K YepMHOMY MOpIO.

YMO: A Bu MAiTh, Ta A pywante B NyCTUHIO OOPOroo YepBoHOro Mops.

KJV: But as for you, turn you, and take your journey into the wilderness by the way of the Red
sea.

41. VI Bbl OTBEYaNM TOrga v ckasanu MHe: corpewmnnn Mol npeg [ocnonom, nongem un
cpasuMmcs, kak nosenen Ham ["ocnoab, bor Haw. W npenosicanvch Bbl, KaXAbl paTHbIM
OpYy>XMeM CBOUM, 1 6e3paccyiHO PeWwmnnncb B3ONTH Ha ropy.

YNO: A Bx BignoBsinu Ta i ckadanu meHi: 3rpiwnnm mu MNocnogesi! Mu Buiinemo, i bynemo
BOIOBATM, LINKOM Tak, K Hakasae Ham ['ocrnoab, bor Haw. | npunepesanu B KOXeEH BINCbKOBY
36pOto CBOIO, i BiBAXMNUCS BUATU HA FOPY.

KJV: Then ye answered and said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up
and fight, according to all that the LORD our God commanded us. And when ye had girded on
every man his weapons of war, ye were ready to go up into the hill.

42. Ho N'ocrnoapb ckasan MHe: CKaXWu UM: He BCXOAMTE N He cpaXamnTecb, MOTOMY 4TO HeT MeHs
cpeawm Bac, 4Tobbl He Mopa3nIn Bac Bparu Bawwm.

YMO: Ane Nocnoob oo MeHe ckasae: Ckaxu iM: He BuingeTe, i He 6yaeTe Bu BotoBaTu, 60 S He
cepen Bac, Wwob He 6ynu B1U NoOBUTI BawWVMm BOPOraMu.

KJV: And the LORD said unto me, Say unto them. Go not up, neither fight; for | am not among
you; lest ye be smitten before your enemies.

43. N 5 roeopumn eam, HO Bbl HE nNocnywann 1 BOCNpPoOTUBUINCDL NOBEJIEHNIO ["ocnogHo 1 no
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ynOpCTBY CBOEMY B3OLWAW HA ropy.
YNO: | npoMoBnsB 9 [0 Bac, Ta B He Nocnyxanu, i 6ynn HecnyxHsHi Hakasam [TocnogHiMm. | Bu
CBaBiNbHO NepecTynuIn Hakasa, i 3iiwWwnm Ha ropy.

KJV: So | spake unto you; and ye would not hear, but rebelled against the commandment of the
LORD, and went presumptuously up into the hill.

44. VI BbicTynun NpoTMB BaC AMOppeit, XMUBLLNIA HA rope TOW, U NpecnenoBany Bac Tak, kak
nenatoT n4yenbl, u nopaxanu sac Ha Cenpe 0o camon Xopmbl.

YNO: | BniAiwoB HaBneperiMy1 Bac aMOPEsiHWH, WO CMAUTb Ha Tiil ropi, i rtHanu Bac, sk pobnatb
10 640NN, | ToBkNm Bac B Ceipi ax o MNopmu.

KJV: And the Amorites, which dwelt in that mountain, came out against you, and chased you, as
bees do, and destroyed you in Seir, even unto Hormah.

45. /1 Bo3Bpatmnuchb Bbl U nnakanu npefd [focnogom: Ho ["ocnodb He ycnbiwan Bonas Bawero n
HE BHSAN BaM.

YMO: | BepHynuca Bu, i nnakanu nepepd 'ocnogHiM nuuem, Ta He cnyxas [focnoab BawWOro
ronocy, i He Haxunus CBOro Byxa Oo Bac.

KJV: And ye returned and wept before the LORD; but the LORD would not hearken to your
voice, nor give ear unto you.

46. V1 npobbinu Bbl B Kagece MHOro BpEMEHW, CKONbKO BPEMEHM Bbl [TaM] Obinu.
YNO: | cnainu Bu B Kagewy 6arato gHiB, CTiNbKW OHIB, CKiNbKK TaM BU CUIiNN.
KJV: So ye abode in Kadesh many days, according unto the days that ye abode there.
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